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Cdnsgignment No.: 18203299
Supplier - Joma-Polytec GmbH Cornsignee - Plant: 100 Unleoading Point 14248
Plant:
Supplier - No. :891000157 Customer - N. 521702 Storage location:

i g
Joma-Polytec GmbH

Magna PT S.p.A.

Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hdfelstrafle 17-19 70026 MODUGNG (BARI) ~Name; Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.550,270
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
L3-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19450506 2517054000 5.760,00 piece S c004400_MIP_2 E 550003883401
23.05.2019 28801 SCHUTZKAEFPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TRA-520945 0 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1{3,02'304'?/{ 1 - M7472
2 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 Qghgl]
5 TBA-520945 ~ 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 voeofes ‘f/{[@ 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 960,00
8 TBA-520945 16 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
19450507 2510602101 3.165,00 piece §  CO0B0Ll7_MIP_1 B 550003962401
23.05.2019 29802 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 £80730 491 1 - M7472 1%
4 TBA-520921 1 - M7471 1.565,00 /| 35‘
5 4315 QQAP 19 - M7282 84, 00
6 4315 cg ;5- ‘F4F?‘ 1 - M7282 45,00
7 TBA-520822 1 - M7472
12450508 2510602201 3.600,00 piece S CO080L7_MIP_L B 550003962601
23.05.2019 29803 vba KUHLERANSCHLUSS VORM.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
: moson (o304 s 1o wen e 10N
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 f? 1 - M7471 1.200,00
8 4315 700 P36~ ?4 3 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
19450509 2517084100 8.000,00 piece 8 C008017-MIP-4 D 550003962701
23,05.2019 29804 SCHUTZKAFPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 19 - M7213 100, 00
3 TBA-520945 4307394 ?5 21 - M7213 100, 00 T
¢ TBA-520922 1 - M7472 AOSL)
5 TBA-520921 '399?"’,‘;'1)’(9"( 1 - M7471 4.000, 00
6 TBA-520945 0 - M7213 100,00
7 TBA-520922 1 - M7472
19450510 2510175801 8.000,00 piece 8 550003962002
21.05.2019 29911 VERSCHLUSbSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 8.000,00
2 4315 1802&94? 20 - M7282 400, 00
3 TBA-520922 oo P35 P2 00 1 - M7472

- End of List -
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Proof of Deliver

{to be filed at arrival terminal)

£

Ordine di T;asporto /

Transport Order

N® partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
“Fender

JOMAR POLYTEC GMBH

HOEFEL.STR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Data / Date

23-MAY-201%8

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)

Ordine di trasporto

RNM-EC-1402305

y 77 4 =j
—-—b"
Indirizzo terminale

Callection address Order code
Condizioni di trasporto/Delivery terms
franco dom, D franca fabbrica
Destinatario N®° partita (VA free domidle exworks
Consignee VAT-ID-No, Dsdoganatn Dnon sdaganat
Ddan pagati I:Idazi non pagati

MAGNA PT S.P.A.,

PLANT MODUGNO

I S e I e

e
Teminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 /7 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

altri

VIA DEI CICLAMINI 4 Ll
I-70026 MODUGND EXW v

Assicurazione complementarg,~” | Numera di dossier

Additional fransport insurance | Terminal referénce.
Indirizzo di consegna della merce d a (} \
Delivery address Dyﬁ Tio

Riferimenti del cliente
Valuta Valor da assleurare | Customer’s reference
Currency Vahie fori msurance
aof IMP=INW<512992
,Termlnal diarrive Numero telefonics”
Destination terminal Contact tel,
BART +-39 / BO 5315811
Marche e numei Quantitd Imbaltagaio | Descrizione della merce” ~Taiiifa doganala Paso lozda in kg~ Valore (con valuta)
Marks and nirmbers Quantity Packing Description of Packing” / Custom’s tariff numhelr Emwm kg Value (with currency)
A !
194350505 SCHUTZQQPP /// 1627.0
e 3 79999‘3\/
Peso tassabile in k Totale peso Jordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total g[rJuss welght in kg
i . s ax me 7.68Q i 0. 00 1,920.0 1627. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegat! / Enclosures
19450505-0&6-07-08-09-10
DImENSIONS (LWH): 12X 80X80X100Cm
I,an rn "S'F "n" 1"‘"_1_“"“ “,“:m C.u"-.n.n
Ritiro dal mittents Consegna al destinatario 1MPORTANT b= Timbrp & firma del mitten \
Clui]ecﬁon alt seI|11der De[ive?y to consignee According to CMR, transport damages have to be noted ong] WREMPDD). ¢ Yo Stampaid st m\'é'b‘ﬁsé‘gd!e“r y
upon delivery of the |:un5|gE nment. Damages not visible extemally should be notified in

Data f Date Data { Date wiiting to the responsible EUROCONHECT terminal wstﬁm 7 days after delivery.
Orario {Time Orarie f Time e Z 5 V‘A

<3

Firma def destinatario

Firma dell‘autista / Briver's signature
Consignee's signature

Neme di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

\‘r ~
-—

B DESSIARA B [] 7A7 SR
Ghbcasy W%m e (.,daﬂtlta

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).




